
Commuter Mug

© 2017, Tupperware. All Rights Reserved.

a s DFGJ HM
 
Important safeguards: Clean and dry your product before first use. // Do not microwave. // Do not shake.(A) 
// Do not use with boiling liquids.(B) // Do not use with carbonated beverages.(C) // Keep out of reach of children.

Consignes importantes de sécurité : Nettoyez et séchez votre Produit avant de l'utiliser pour la première fois.  
// Ne le passez pas au micro-ondes. // Ne le secouez pas. (A) // N'y versez pas de liquides bouillants. (B)  
// Ne l'utilisez pas pour des boissons gazeuses. (C) // Gardez-le hors de la portée des enfants.

Wichtige Sicherheitshinweise: Das Produkt vor der ersten Verwendung reinigen und trocknen.  
// Nicht mikrowellengeeignet. // Nicht schütteln.(A) // Nicht mit kochenden Flüssigkeiten verwenden.(B)  
// Nicht mit kohlensäurehaltigen Getränken verwenden.(C) // Stets außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Belangrijke veiligheidsrichtlijnen: Reinig en droog uw product voordat u het voor het eerst gebruikt.  
// Niet geschikt voor de magnetron. // Niet schudden. (A) // Niet geschikt voor kokende vloeistoffen. (B)  
// Niet geschikt voor koolzuurhoudende dranken. (C) // Buiten het bereik van kinderen bewaren.

Importanti norme di sicurezza: Pulire e asciugare il prodotto al primo utilizzo.  
// Non usarlo per cuocere nel microonde. // Non agitarlo.(A) // Non usarlo con liquidi bollenti.(B)  
// Non usarlo con bevande gassate.(C) // Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
Indicaciones de seguridad importantes: limpie y seque el producto antes de su primer uso.  
// No lo utilice en un microondas. // No lo agite.(A) // No lo utilice con líquidos hirviendo.(B)  
// No lo utilice con bebidas carbonatadas.(C) // Manténgalo fuera del alcance de los niños.

Observações de segurança importantes: Lavar e secar o produto antes da primeira utilização.  
// Não colocar no micro-ondas. // Não agitar.(A) // Não usar com líquidos quentes.(B)  
// Não usar com bebidas gaseificadas.(C) // Manter fora do alcance das crianças.
Vigtige sikkerhedsforanstaltninger: Rengør og tør dit produkt, før du bruger det for første gang.  
// Tåler ikke mikroovn. // Må ikke rystes.(A) // Må ikke anvendes med kogende væsker.(B)  
// Må ikke anvendes med kulsyreholdige drikkevarer.(C) // Opbevares utilgængeligt for børn.
Viktiga försiktighetsanvisningar: Rengör alltid produkten och låt den torka före det första användningstillfället. 
// Tåler ikke mikroovn. // Skaka inte.(A) // Använd inte med kokande vätskor.(B)  
// Använd inte med kolsyrade vätskor.(C) // Håll utom räckhåll för barn.
Viktige forholdsregler: Rengjør produktet før første gangs bruk. // Må ikke brukes i mikrobølgeovn.  
// Må ikke ristes.(A) // Må ikke brukes med kokende væske.(B) // Må ikke brukes med kullsyreholdig drikke.(C)  
// Oppbevares utilgjengelig for barn.
Tärkeitä turvatoimia: Puhdista ja kuivaa tuote ennen ensimmäistä käyttökertaa.  
// Ei ole mikroaaltouunin kestävä. // Ei saa ravistaa.(A) // Ei saa käyttää kiehuvien nesteiden kanssa.(B)  
// Ei saa käyttää hiilihapollisille juomille. (C) // Pidä poissa lasten ulottuvilta.
Σημαντικές προφυλάξεις: Πλένετε και στεγνώνετε το προϊόν πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.  
// Να μην τοποθετείται στον φούρνο μικροκυμάτων. // Μην ανακινείτε.(A) // Να μην χρησιμοποιείται με υγρά 
σε θερμοκρασία βρασμού.(B) // Να μην χρησιμοποιείται με ανθρακούχα ποτά.(C)  
// Κρατήστε το μακριά από παιδιά.
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Важные меры предосторожности: Вымойте и высушите изделие перед первым использованием. 
// Не использовать в микроволновой печи. // Не встряхивать.(A) // Не наливать кипяток.(B)  
// Не наливать газированные напитки.(C) // Хранить вне доступа детей.

Važne sigurnosne napomene: Proizvod očistite i osušite prije prve upotrebe.  
// Ne stavljajte u mikrovalnu pećnicu. // Nemojte tresti.(A) // Ne upotrebljavajte s vrelim tekućinama.(B)  
// Ne upotrebljavajte s gaziranim pićima.(C) // Držite podalje od djece.

Důležité bezpečnostní pokyny: Před prvním použitím nový výrobek vždy umyjte a osušte.  
// Nepoužívejte v mikrovlnné troubě. // S výrobkem netřeste.(obr. A) // Do výrobku nenalévejte vroucí tekutiny.(obr. B) 
// Do výrobku nenalévejte sycené nápoje.(obr. C) // Udržujte mimo dosah dětí.

Dôležité bezpečnostné informácie: Výrobok vždy pred prvým použitím umyte a vysušte.  
// Neohrievajte v mikrovlnnej rúre. // Výrobkom netraste (viď obr. A) // Nepoužívajte na vriace tekutiny (viď obr. B).  
// Nepoužívajte na sýtené nápoje (viď obr. C).// Uchovávajte mimo dosahu detí.

Środki ostrożności: Przed pierwszym użyciem dokładnie umyć i wysuszyć Kubek Termiczny.  
// Nie używać w mikrofalówce. // Nie potrząsać.(A) // Nie używać do wrzących napojów.(B)  
// Nie używać do napojów gazowanych.(C) // Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Fontos biztonsági utasítások: Az első használat előtt mossa el és szárítsa meg a terméket. // Ne használja a 
terméket mikrohullámú sütőben. // Ne rázza a terméket.(A) // Ne töltsön forró folyadékot a termékbe.(B)  
// Ne használja a terméket szénsavas italok tárolására.(C) // Tárolja a terméket gyermekek által el nem érhető helyen.

Olulised ettevaatusabinõud: Puhastage ja kuivatage toodet enne esimest kasutuskorda.  
// Ärge kasutage mikrolaineahjus. // Ärge raputage.(A) // Ärge valage keevat vedelikku.(B)  
// Ärge kasutage karboniseeritud jookidele.(C) // Hoidke lastele kättesaamatus kohas.

Svarbūs saugumo nurodymai: Prieš pirmą kartą naudodami, gaminį išplaukite ir išdžiovinkite. 
 // Nenaudokite mikrobangų krosnelėje. // Nepurtykite.(A) // Nepilkyte verdančių skysčių.(B)  
// Nepilkyte gazuotų gėrimų.(C) // Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

Svarīgi drošības pasākumi: Produkts pirms pirmās lietošanas reizes ir jāizmazgā un jānosusina.  
// Neizmantot gatavošanai mikroviļņu krāsnī. // Nesakratīt.(A) // Neliet verdošus šķidrumus.(B)  
// Neliet gāzētus dzērienus.(C) // Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā.

Önemli güvenlik önlemleri: İlk kullanımdan önce ürününüzü yıkayın ve kurulayın.  
// Mikrodalga fırında kullanmayın. // Sallamayın.(A) // Kaynamakta olan sıvılarla kullanmayın.(B)  
// Karbonatlı içeceklerle kullanmayın.(C) // Çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın.

Pomembna opozorila: Pred prvo uporabo izdelek očistite in posušite.  
// Ne uporabljajte v mikrovalovni pečici. // Ne tresite.(A) // Ne uporabljajte z vrelimi tekočinami.(B)  
// Ne uporabljajte z gaziranimi pijačami.(C) // Hranite stran od dosega otrok.

Маңызды сақтық шаралары: Бірінші қолданбас бұрын өнімді тазартып, құрғатыңыз. 
// Микротолқынды пешке салмаңыз. // Шайқамаңыз.(A) // Қайнап жатқан сұйықтықтармен 
пайдаланбаңыз.(B) // Газдалған сусынмен пайдаланбаңыз.(C) // Балалар қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

Indicații importante privind siguranța: Spălați și uscați produsul înainte de prima utilizare.  
// Nu folosiți în cuptorul cu microunde. // Nu agitați.(A) // Nu folosiți cu lichide clocotite.(B)  
// Nu folosiți cu băuturi carbogazoase.(C) // A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

Важни предпазни мерки: Измийте и подсушете продукта преди първото използване.  
// Не използвайте в микровълнова фурна.// Не разклащайте.(A) // Не използвайте с врящи течности.(B) 
// Не използвайте с газирани напитки.(C) // Пазете далеч от досега на деца.

لا تضع المنتج في الميكرويف.  إجراءات الوقاية المهمة: نظّف المنتج وجففه قبل الاستخدام الأول له. // 
لا تهز المنتج. )أ( //لا تستخدم المنتج مع السوائل المغلية.)ب(   // 

احفظ المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال. لا تستخدم المنتج مع المشروبات الغازية.)ج( //   //
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